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Todos  los  datos  relativos  a  sus  
cuentas  sociales  y  de  correo  
electrónico  se  almacenan  localmente  y  
nunca  se  comparten.

Grid  para  iPad  no  almacena  

ningún  dato  de  usuario  en  línea  sin  
su  permiso.

Al  crear  una  cuenta  en  Grid  para  iPad,  
se  le  mostrarán  varias  opciones  de  
privacidad.  Con  su  permiso,  Grid  para  iPad  
puede  registrar  el  historial  de  chat  y  usar  
datos  de  ubicación  para  mejorar  la  

predicción  a  lo  largo  del  tiempo.  Estos  
datos  siempre  se  almacenan  
localmente  y  no  se  envían  a  
Smartbox.

Grid  para  iPad  y  tus  

datos

Uso  de  Talk  Pad  en  un  
entorno  médico

Cómo  usar  su  Talk  Pad  de  

forma  segura

Grid  para  iPad  no  está  diseñado  para  realizar  una  
evaluación  médica  de  un  usuario.

No  se  debe  confiar  en  que  su  Talk  Pad  sea  la  

única  forma  que  tiene  el  usuario  de  hacer  una  
llamada  de  emergencia  o  dar  una  alarma.

thinksmartbox.com/seguridad
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Asegúrese  de  haber  leído  el  manual  y  estar  familiarizado  con  el  

uso  de  su  dispositivo  y  el  sistema  operativo  iPad  OS.

•  Agregar  conjuntos  de  cuadrículas

•  Acceso  alternativo  a  otro  
software

•  Comunicación

•  Aplicaciones  accesibles •  Creación  de  perfiles  de  
usuario  de  Grid

•  Edición  o  creación  de  conjuntos  

de  cuadrículas

•  Cambiar  la  configuración

¿Para  quién  está  destinado  Talk  Pad?
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Un  usuario  de  CAA Apoyando  a  un  usuario  de  CAA

Talk  Pad  está  integrado  en  el  iPad  de  Apple
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Su detalles

Este  Talk  Pad  está  listo  para  
usar

El  número  de  serie  de  este  Talk  Pad  es...

Este  Talk  Pad  es  un...

El  número  de  modelo  de  este  Talk  Pad  es...

Este  Talk  Pad  está  listo  
para  autoconfigurarse

¿Quién  es  responsable  de  su  Talk  Pad?
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thinksmartbox.com/soporte­inteligente

EE.  UU.:  (878)  302­3674

Reino  Unido:  01684  578868

¿A  quién  llamar  para  pedir  ayuda  y  apoyo?

Su  cuenta  Smartbox  es...

Tu  ID  de  Apple  es...

Sabemos  que  cuidar  un  dispositivo  a  veces  puede  ser  confuso,  con  
tantas  cuentas  y  contraseñas  diferentes.  Usa  estas  páginas  para  registrar  
detalles  y  recordatorios  importantes.

Un  recordatorio  de  tu  contraseña  de  Apple  ID ...

Un  recordatorio  de  la  contraseña  de  su  cuenta  Smartbox ...

Tu  contraseña Código  de  acceso  guiado

Soporte  de  Smartbox
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¿Qué  es  Talk  Pad?

¡Interactúa  con  la  pantalla  tocándola  con  tus  dedos!

Su  Talk  Pad  es  un  dispositivo  de  pantalla  táctil.

Puede  comunicarse  mediante  la  pantalla  táctil  o  configurando  
otros  métodos  de  acceso,  como  interruptores  o  dispositivos  
señaladores.

Hay  algunas  funciones  y  configuraciones  más  avanzadas  a  

las  que  puedes  acceder  presionando  botones  y  usando  más  de  
un  dedo.
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Todo  en  Grid  está  diseñado  para  facilitar  la  construcción  
de  oraciones,  el  aprendizaje  del  idioma  y  el  habla.

Su  Talk  Pad  funciona  con  Grid  para  iPad,  una  aplicación  
AAC  completa  que  incluye  acceso  instantáneo  a  una  enorme  
biblioteca  de  conjuntos  de  cuadrículas.

Hay  contenido  para  todos:  desde  potentes  herramientas  
de  comunicación  para  usuarios  de  texto  hasta  conjuntos  de  
cuadrículas  para  comunicarse  con  símbolos  y  desarrollar  la  
alfabetización.
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Configuración  de  su  dispositivo

Encienda  su  Talk  Pad  
con  el  botón  de  encendido  
ubicado  en  el  lado  
izquierdo  del  dispositivo.

Paso  1

Paso  2

Encienda  el  

altavoz  con  el  botón  
de  la  parte  superior.

Machine Translated by Google



Listo  para  ir

Empieza  aquí

Se  proporciona  una  breve  guía  para  ayudarle  con  su  
configuración.

Paso  3

Talk  Pad  se  puede  proporcionar  listo  para  usar  o  para  configuración  

automática.

Hay  espacio  para  que  puedas  hacer  esto  al  principio  
de  esta  guía.

Recuerde  tomar  nota  de  los  datos  de  su  cuenta.

Empieza  aquí
Autoconfiguración
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Su  dispositivo  Talk  
Pad
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Utilice  esto  para  familiarizarse  con  los  puertos  y  botones  de  su  Talk  Pad,  
así  como  con  otras  características  del  dispositivo,  como  el  altavoz,  los  
anillos  de  la  correa  y  el  soporte.

22

TalkPad  8

Talk  Pad  13
Cómo  encender  su  Talk  Pad 20

6  Cómo  cargar  su  Talk  Pad

28
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10  Colocación  de  la  correa  para  el  hombro

18

26

30

TalkPad  10

31

Esta  sección  cubre  todo  lo  que  necesita  saber  sobre  el  hardware  
Talk  Pad.

32

13

Cómo  apagar  el  Talk  Pad

12  Conexión  de  auriculares

7  El  altavoz  Bluetooth  8

Usando  el  soporte
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pantalla

Controles  

de  volumen

Botón  

de  inicio

Puerto  de  

carga

Frente

cámara

Tocar

1  Talk  Pad  8

•  Protector  de  pantalla

•  Cable  de  carga  para

•  iPad  mini  en  funda  resistente
•  Correa

•  Cuadrícula  para  iPad

iPad

•  Bolsa  de  transporte

14

•  Cable  de  carga  para  
altavoz
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La  funda  resistente  y  el  protector  de  pantalla  mantienen  el  iPad  seguro  en  su  interior,  
mientras  que  el  altavoz  Bluetooth  está  siempre  conectado,  lo  que  garantiza  que  puedas  
ser  escuchado  en  cualquier  situación.

El  Talk  Pad  8  tiene  una  pantalla  pequeña  de  8  pulgadas  y  es  lo  suficientemente  liviano  
para  transportarlo  fácilmente  mediante  su  asa  o  la  correa  de  hombro  incluida.

puerto

cámara

Trasero

Botón  de  encendido/
apagado

Manejar

Anillo  de  correa AuricularAnillo  de  correa
Vocero
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Tocar

Controles  

de  volumen

Botón  

de  inicio
Puerto  de  

carga

pantallaFrente

cámara

2  Talk  Pad  10

•  Bolsa  de  transporte

•  Cable  de  carga  para

•  iPad  en  funda  resistente

•  Correa
•  Cuadrícula  para  iPad

iPad

•  Protector  de  pantalla

16

•  Cable  de  carga  para  

altavoz
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La  funda  resistente  y  el  protector  de  pantalla  mantienen  el  iPad  seguro  en  su  interior,  
mientras  que  el  altavoz  Bluetooth  siempre  está  conectado.

El  Talk  Pad  10  tiene  una  pantalla  de  10  pulgadas  y  es  lo  suficientemente  liviano  para  
transportarlo  fácilmente  mediante  su  asa  o  la  correa  de  hombro  incluida.

Los  puntos  de  conexión  de  la  placa  de  montaje  significan  que  puede  montar  el  
dispositivo  en  una  silla  de  ruedas  o  un  soporte.

Anillo  de  correa

cámara

Trasero

Botón  de  encendido/
apagado

Manejar

Auricular
Anillo  de  correa puerto

Conexión  de  la  placa  
de  montaje

Vocero
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Tocar

Puerto  de  

cargaControles  

de  volumen

Frente

cámara

pantalla

3  Talk  Pad  13

•  Bolsa  de  transporte

•  Cable  de  carga  para

•  iPad  Pro  en  funda  resistente
•  Correa

•  Cuadrícula  para  iPad

iPad

•  Protector  de  pantalla

18

•  Cable  de  carga  para  
altavoz
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La  funda  resistente  y  el  protector  de  pantalla  mantienen  el  iPad  seguro  en  su  interior,  
mientras  que  el  altavoz  Bluetooth  siempre  está  conectado.

El  Talk  Pad  13  tiene  una  pantalla  de  13  pulgadas  y  se  puede  transportar  fácilmente  con  

su  asa  o  la  correa  para  el  hombro  incluida.  Su  gran  pantalla  y  su  potente  procesador  
lo  hacen  rápido  y  con  gran  capacidad  de  respuesta.

Los  puntos  de  conexión  de  la  placa  de  montaje  significan  que  puede  montar  el  
dispositivo  en  una  silla  de  ruedas  o  en  un  soporte.

Botón  de  encendido/
apagado

cámara

Trasero

MicrófonoManejar

Anillo  de  correa

Vocero
Anillo  de  correa

Conexión  de  la  placa  
de  montaje
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Botón  de  encendido/
apagado

4  Cómo  encender  su  Talk  Pad

Presione  el  botón  de  encendido  nuevamente  para  activar  el  dispositivo.

Cómo  poner  el  Talk  Pad  en  reposo

El  botón  de  encendido  se  encuentra  en  la  parte  superior  izquierda  de  su  Talk  Pad.

Para  encender  su  dispositivo,  mantenga  presionado  el  botón  de  encendido  durante  3  segundos.

Al  presionar  el  botón  de  encendido  el  dispositivo  pasará  al  modo  de  suspensión.

Suspender  es  un  modo  de  bajo  consumo  en  el  que  el  dispositivo  está  inactivo  y  la  pantalla  está  apagada.
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Luego,  deslice  el  interruptor  "Deslizar  para  apagar"  en  la  pantalla  para  apagar  el  
dispositivo.  Presione  la  X  para  cancelar  el  apagado.

Para  apagar  el  dispositivo,  mantenga  presionado  el  botón  de  encendido  durante  
3  segundos.

Si  tiene  un  Talk  Pad  13,  mantenga  presionado  el  botón  de  encendido  y  presione  el  
botón  para  subir  el  volumen.

5Cómo  apagar  el  Talk  Pad
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Es  mejor  cargar  su  Talk  Pad  cuando  no  esté  en  uso.

Conecte  el  puerto  de  carga  del  Talk  Pad  al  adaptador  de  corriente;  el  
adaptador  está  claramente  etiquetado.

El  Talk  Pad  y  el  altavoz  tienen  baterías  separadas,  por  lo  que  ambos  deben  
cargarse  al  mismo  tiempo.

Conecte  el  puerto  de  carga  del  altavoz  al  adaptador  de  corriente.

Conecte  el  adaptador  de  corriente  a  la  toma  de  corriente  para  cargar.

6  Cómo  cargar  su  Talk  Pad

puerto  de  carga

Puerto  de  

carga  del  altavoz

Panel  de  conversación

22
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Puertos  de  carga  del  Talk  Pad  
13  y  del  altavoz

Conector  USB­CConector  Lightning

Puertos  de  carga  del  

Talk  Pad  8  y  10

Conector  USB­A

Conecta  el  cable  Lightning  
y  los  cables  USB  al  enchufe  de  

carga

Machine Translated by Google
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7  El  altavoz  Bluetooth

El  altavoz  aparece  como  Lenovo  700BT.

El  altavoz  tiene  su  propio  botón  de  encendido  y  batería.  ¡Recuerda  cargarlo  
cuando  cargues  tu  dispositivo!

Su  Talk  Pad  tiene  un  altavoz  Bluetooth  incorporado.

Dependiendo  de  la  configuración  de  su  Talk  Pad,  se  emparejará  cuando  
desempaquete  su  dispositivo  o  deberá  emparejar  el  altavoz  como  parte  
del  proceso  de  configuración.

La  configuración  de  Bluetooth  se  encuentra  en  la  aplicación  Ajustes .  Selecciona  
Ajustes  y,  a  continuación,  Bluetooth  para  ver  una  lista  de  todos  los  dispositivos  conectados.

¿Dónde  está  tu  configuración  de  Bluetooth?
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Mantenga  presionado  el  botón  Bluetooth  durante  varios  segundos  hasta  que  se  

muestre  una  luz  azul  en  el  altavoz.

Paso  1

Cómo  volver  a  conectar  el  altavoz  Bluetooth

Si  su  altavoz  se  desconecta  del  Talk  Pad,  puede  volver  a  conectarlo  
fácilmente.

Paso  3

Paso  2

Si  ha  colocado  la  pegatina  Smartbox  sobre  el  altavoz,  será  necesario  quitarla.

Accede  a  la  aplicación  Ajustes  y  selecciona  Bluetooth.  Pulsa  Altavoz  
Lenovo  700  BT  para  conectarlo.
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Colocación  de  su  Talk  Pad8

El  soporte  en  la  parte  posterior  del  Talk  Pad  se  puede  

utilizar  para  colocar  el  dispositivo  sobre  una  mesa  o  escritorio.

Talk  Pad  se  puede  transportar  gracias  a  su  resistente  asa.

Para  mayor  seguridad  puedes  colocar  la  correa  incluida  para  
poder  llevar  el  dispositivo  alrededor  del  cuello.

Machine Translated by Google



Los  Talk  Pad  10  y  13  también  se  pueden  montar  en  un  

soporte  con  la  placa  de  montaje  universal  opcional  Daessy  y  
Rehadapt.

Esto  también  le  permitirá  colocar  el  Talk  Pad  en  una  silla  
de  ruedas  o  encima  de  una  cama.

27
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El  soporte  para  su  Talk  Pad  se  puede  utilizar  para  colocarlo  en  un  escritorio  o  
mesa  para  que  pueda  usarse  cómodamente  en  cualquier  ángulo.

Si  usa  el  soporte  con  el  montaje,  tenga  cuidado  de  no  abrirlo  por  completo  o  
podría  rayar  el  altavoz.

9  Uso  del  soporte

28
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¡Ten  en  cuenta  que  tendrás  que  hacer  esto  en  ambas  bisagras!

Ajuste  del  soporte

Proporcionamos  el  soporte  de  forma  que  se  pueda  mover  con  firmeza,  pero  
que  permanezca  en  su  lugar  durante  su  uso.  Si  desea  ajustar  el  par  de  
apriete  del  soporte,  puede  usar  una  llave  Allen  para  apretar  la  tuerca  
de  seguridad.  No  la  apriete  demasiado.

29
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10  Colocación  de  la  correa  para  el  hombro

Esto  se  puede  colocar  pasando  los  cierres  por  los  orificios  de  la  correa  en  la  parte  
trasera  del  estuche.

Su  estuche  se  suministra  con  una  correa  de  hombro  opcional.
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El  kit  de  placa  de  montaje  se  vende  por  separado.

La  funda  de  tu  iPad  te  permite  colocar  una  placa  de  montaje  para  que  puedas  
posicionar  tu  dispositivo  como  necesites.

Coloque  el  espaciador  y  la  placa  en  los  tres  orificios  para  tornillos  en  la  parte  trasera  de  
la  carcasa.

11El  kit  de  montaje
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Al  conectar  los  auriculares,  el  audio  dejará  de  salir  por  el  altavoz  Bluetooth.

Los  Talk  Pad  8  y  10  cuentan  con  una  entrada  para  auriculares  de  3,5  mm.  
Puedes  usarla  para  conectar  unos  auriculares  al  dispositivo  y  disfrutar  de  
la  música.

Para  continuar  usando  el  Talk  Pad  para  comunicarse,  desconecte  los  
auriculares  y  espere  unos  momentos  para  que  el  altavoz  Bluetooth  se  active.
reconectar

12  Conexión  de  auriculares

32
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Usando  un  protector  de  teclado 13

Presione  firmemente  los  bordes  del  protector  de  teclas  contra  la  pantalla.

Aplicación  de  un  protector  de  teclado

El  protector  de  teclas  Talk  Pad  cuenta  con  una  exclusiva  cinta  de  agarre  limpio.  Se  adhiere  firmemente  

a  la  pantalla  y  se  retira  sin  problemas.  Se  puede  colocar  y  quitar  varias  veces  y  se  limpia  fácilmente.

Se  puede  colocar  fácilmente  un  protector  de  teclado  en  la  pantalla  de  su  Talk  Pad.

Los  protectores  de  teclas  son  láminas  de  plástico  para  la  pantalla  táctil,  recortadas  
para  adaptarse  a  diversas  cuadrículas  en  Grid  para  iPad.  Te  ayudan  a  realizar  
selecciones  más  precisas  en  la  pantalla  táctil.

Asegúrese  de  que  Grid  para  iPad  esté  abierto  y  configurado  con  el  conjunto  de  cuadrícula  

que  necesita.

Coloque  el  protector  de  teclado  en  la  pantalla  y  alinéelo  con  la  cuadrícula  establecida.

Asegúrese  de  que  la  pantalla  esté  limpia  y  que  se  hayan  quitado  todas  las  películas  protectoras  

de  la  parte  posterior  del  protector  de  teclas.

Quitar  un  protector  de  teclado

Pase  la  uña,  una  tarjeta  de  crédito  u  otro  objeto  plano  entre  el  protector  del  teclado  y  la  

pantalla  y  levántelo  con  cuidado.  Las  asas  del  protector  se  soltarán  y  podrá  retirarlo.

33
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Introducción  
al  sistema  
operativo  iPad

34
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18  Bloqueo  del  Talk  Pad

47

iPad  OS  tiene  una  serie  de  funciones  que  te  ayudarán  a  
navegar  por  tu  Talk  Pad,  así  como  funciones  de  accesibilidad  para  un  
mayor  acceso.

35

13  Uso  de  la  pantalla  táctil

15  Apertura  y  cierre  de  aplicaciones
16  Configuraciones

46
19  Ajustes  de  accesibilidad

21  La  App  Store

40

43

38

45

14  La  pantalla  de  inicio  de  su  Talk  Pad

Tu  Talk  Pad  está  integrado  en  un  iPad  de  Apple.  El  iPad  funciona  con  un  
sistema  operativo  llamado  iPad  OS  (a  veces  llamado  iOS).

17  Cuenta  y  seguridad

42

20  Acceso  guiado

36
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Mueva  un  dedo  por  la  pantalla  rápidamente.

Toque  la  pantalla  con  el  dedo  y  luego  
retírelo  rápidamente.

El  Talk  Pad  es  principalmente  un  dispositivo  táctil.  Al  navegar  por  el  sistema  
operativo  del  iPad,  hay  algunos  gestos  que  te  ayudarán  a  navegar  rápidamente.

¿Cuándo  harías  esto?  ­  Para  abrir  la  
aplicación  Grid  para  iPad,  siga  un  enlace  
web  o  utilice  el  teclado  en  pantalla.

¿Cuándo  harías  esto?  ­  Para  resaltar  
una  palabra  para  copiar,  abre  un  menú  
rápido.

¿Cuándo  harías  esto?  ­  Para  moverse  
entre  páginas,  moverse  a  través  de  
una  lista  o  una  colección  de  imágenes.

Toque  la  pantalla  con  el  dedo  y  manténgalo  
presionado  durante  unos  instantes.

14  Uso  de  la  pantalla  táctil

36

Tocar  y  mantener  presionado

Grifo

Golpe  fuerte
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Zoom

Voluta

37

Recuerda  que  estos  gestos  se  pueden  combinar.  Por  ejemplo,  si  mantienes  
pulsado  un  texto  y  luego  deslizas  el  dedo,  resaltarás  el  texto  sobre  el  
que  pases  el  dedo.

Coloque  dos  dedos  sobre  la  pantalla  y  sepárelos  para  acercar,  júntelos  
para  alejar.

Toque  la  pantalla  y  mueva  el  dedo.

¿Cuándo  harías  esto?  ­  Para  navegar  hacia  arriba  y  hacia  abajo  en  una  página  web  
o  un  documento,  o  alrededor  de  una  imagen.

¿Cuándo  harías  esto?  ­  Para  agrandar  una  imagen  en  tu  pantalla,  
mira  el  texto  pequeño.
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Si  descargas  más  aplicaciones  en  el  Talk  Pad,  la  pantalla  de  inicio  se  llenará  y  
tendrá  varias  páginas.  Puedes  navegar  entre  ellas.

Esta  es  la  pantalla  de  inicio  de  tu  iPad  OS.  Dependiendo  de  tu  configuración,  puede  
que  tenga  un  aspecto  ligeramente  diferente,  pero  siempre  funcionará  igual.

15  La  pantalla  de  inicio  de  su  Talk  Pad

38
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¡También  puedes  crear  una  carpeta  con  aplicaciones  que  quizás  no  necesites  todo  
el  tiempo!

Las  aplicaciones  se  pueden  organizar  en  carpetas.  Para  ello,  mantén  presionada  una  
aplicación  hasta  que  se  mueva.  Luego,  arrástrala  sobre  la  carpeta  donde  quieras  
colocarla.  Si  la  arrastras  sobre  otra  aplicación,  crearás  una  nueva  carpeta.

Consejo:  Si  tienes  un  Talk  Pad  autoconfigurado,  tendrás  muchas  aplicaciones  de  
Apple  que  quizás  no  necesites.  Para  eliminar  una  aplicación,  mantén  presionado  su  
ícono  y  selecciona  Eliminar  aplicación.

Mi  carpeta

Mi  aplicación
Mi  aplicación
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Dejar  una  aplicación  en  el  Talk  Pad  8  y  10

40

Para  cerrar  una  aplicación  y  volver  a  la  pantalla  de  inicio,  presione  el  botón  Inicio  
una  vez.

Para  abrir  una  aplicación,  toca  su  ícono.  Se  abrirá.

Cuando  se  abre  una  aplicación,  llena  la  pantalla.

16 Abrir  y  cerrar  aplicaciones

GRAMO
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Para  cerrar  una  aplicación  en  el  Talk  Pad  13

Para  cerrar  una  aplicación  en  el  Talk  Pad  8  y  10

Dejar  una  aplicación  en  el  Talk  Pad  13

Cerrar  aplicaciones

41

Pulsa  dos  veces  el  botón  Inicio.  Se  mostrarán  todas  las  aplicaciones  suspendidas  y  
abiertas.  Luego,  desliza  el  dedo  hacia  arriba  sobre  la  aplicación  que  quieras  cerrar.

Generalmente,  lo  mejor  es  dejar  las  aplicaciones  suspendidas  si  estás  cambiando  entre  
ellas.

Para  cerrar  una  aplicación  y  volver  a  la  pantalla  de  inicio,  deslice  el  dedo  hacia  arriba  desde  
la  parte  inferior  de  la  pantalla.

Al  salir  de  una  aplicación  y  volver  a  la  pantalla  de  inicio,  no  se  cierra,  sino  que  se  suspende .  
Esto  significa  que  puedes  volver  a  donde  estabas;  por  ejemplo,  podrás  acceder  directamente  
a  Grid  para  iPad.

Desliza  el  dedo  hacia  arriba  desde  la  parte  inferior  de  la  pantalla  hasta  el  centro.  Esto  
mostrará  todas  las  aplicaciones  suspendidas  y  abiertas.  Luego,  desliza  hacia  arriba  la  
aplicación  que  quieras  cerrar.
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Áreas  de  configuración  útiles

42

Ajustes17

Obtenga  información  sobre  su  Talk  Pad.

Wifi

La  personalización  del  sistema  operativo  de  tu  iPad  y  los  ajustes  de  tu  experiencia  se  

realizan  en  la  aplicación  Configuración .

Aquí  puedes  controlar  casi  todos  los  aspectos  del  Talk  Pad,  desde  la  
conexión  a  Wi­Fi,  el  cambio  de  sonidos  de  notificación  y  más.

General

Pantalla  y  brillo

Conectarse  a  Internet  y  administrar  redes.

Apagado

En

Algunas  opciones  se  pueden  activar  o  desactivar.  Toca  el  interruptor  junto  a  
la  opción  para  activarla.

Ajuste  el  brillo  de  la  pantalla,  alterne  entre  el  modo  claro  y  oscuro  y  ajuste  
el  tamaño  del  texto.
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Cuentas  y  seguridad 18

Identificación  táctil

Código  de  acceso

Esta  es  la  cuenta  más  importante  de  tu  dispositivo.  Con  ella  puedes  comprar  aplicaciones  

en  la  App  Store,  hacer  una  copia  de  seguridad  de  tu  Talk  Pad  en  iCloud,  usar  Buscar  y  más.  Si  

tienes  un  Talk  Pad  de  configuración  automática,  la  habrás  creado  durante  la  configuración.

iPad  OS  tiene  varias  opciones  de  cuenta  y  seguridad.

Tu  ID  de  Apple

Autenticación  de  dos  factores

Esto  se  vincula  a  tu  ID  de  Apple  y  vincula  tu  cuenta  a  otro  dispositivo  Apple  o  teléfono  móvil.  

Esto  envía  un  código  de  autenticación  a  un  segundo  dispositivo  para  confirmar  inicios  de  

sesión,  compras  y  otros  procesos  seguros.

Un  código  de  seis  dígitos  que  se  utiliza  para  desbloquear  el  Talk  Pad  y  configuraciones  específicas.

Los  Talk  Pad  8  y  10  cuentan  con  un  lector  de  huellas  dactilares  en  el  botón  de  inicio.  Este  

puede  usarse  en  lugar  de  una  contraseña  para  desbloquear  el  dispositivo  y  confirmar  ciertas  
acciones.

El  Talk  Pad  13  tiene  una  cámara  frontal  avanzada  que  puede  desbloquear  el  dispositivo  con  tu  

cara.

Código  de  acceso  guiado

Este  código  le  permitirá  salir  del  modo  de  acceso  guiado.

Identificación  facial

43
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Puede  activar  o  desactivar  el  bloqueo  en  la  aplicación  Configuración,  en  Touch  ID  y  
código  de  acceso.

Para  activar  el  dispositivo  necesitarás  ingresar  tu  código  de  acceso  o  usar  tu  Touch  
ID.

Al  pulsar  el  botón  de  encendido  en  su  Talk  Pad,  el  dispositivo  pasará  al  modo  de  
suspensión.

Si  su  Talk  Pad  se  suministró  con  configuración  automática,  habrá  agregado  su  código  
de  acceso  o  Touch  ID  durante  el  proceso  de  configuración.

19  Bloqueo  del  Talk  Pad

44

Machine Translated by Google



Recomendamos  configuraciones  de  control  táctil  y  por  interruptor .

Puede  encontrar  las  funciones  de  accesibilidad  en  la  aplicación  Configuración.

iPad  OS  tiene  muchas  funciones  de  accesibilidad  que  puedes  usar  para  facilitar  la  
navegación.

Los  ajustes  de  accesibilidad  están  diseñados  para  el  sistema  operativo  iPad.  Grid  
para  iPad  ya  está  diseñado  con  la  accesibilidad  en  mente  y,  por  lo  tanto,  no  requiere  
todas  las  funciones.

20Configuración  de  accesibilidad

45
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21  Acceso  guiado

Haga  triple  clic  en  el  botón  de  Encendido  para  acceder  al  menú  Accesibilidad.

Puede  enmascarar  un  área  de  la  pantalla  para  evitar  el  acceso,  por  ejemplo,  
para  cubrir  el  botón  Explorador  de  cuadrícula  en  Grid  para  iPad.

Necesitará  establecer  una  contraseña  de  acceso  guiado.  Esta  contraseña  se  usará  

para  salir  del  modo  de  acceso  guiado.  ¡Asegúrese  de  anotarla!

Puede  utilizar  el  acceso  guiado  para  bloquear  su  Talk  Pad  en  una  sola  aplicación.

En  Configuración  ­  Accesibilidad,  seleccione  Acceso  guiado  y  luego  active  el  interruptor.

Haga  triple  clic  en  el  botón  Inicio  para  acceder  al  menú  Accesibilidad.

Cómo  activar  el  acceso  guiado  en  Talk  Pad  8  y  10

Cómo  activar  el  acceso  guiado  en  Talk  Pad  13

Cómo  desactivar  el  acceso  guiado  en  Talk  Pad  13

Cómo  desactivar  el  acceso  guiado  en  Talk  Pad  8  y  10

Haz  triple  clic  en  el  botón  de  encendido  e  introduce  tu  código  de  acceso  guiado.  
Selecciona  "Finalizar".

Haz  triple  clic  en  el  botón  Inicio  e  introduce  tu  código  de  acceso  guiado.  
Selecciona  Finalizar.
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Para  pagar  una  aplicación,  necesitarás  tener  un  método  de  pago  asociado  a  tu  ID  
de  Apple.

Cómo  pagar  por  aplicaciones

Si  has  configurado  un  ID  de  Apple,  puedes  usarlo  para  acceder  a  la  App  Store.  Aquí  
puedes  descargar  nuevas  apps  a  tu  Talk  Pad.

Puede  buscar  en  la  App  Store,  explorar  por  categoría  y  ver  listas  de  aplicaciones  
populares  gratuitas  y  pagas.

22La  App  Store
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Cuadrícula  para  iPad

Empezando  
con

48
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Explorador  de  cuadrícula  24

25  opciones  del  Explorador  de  cuadrícula
26  conjuntos  de  cuadrícula

27  El  menú  de  configuración  de  la  cuadrícula

49

29  Cómo  ocultar  la  cuadrícula  del  menú  del  iPad

53
54
56
58

28  Modo  de  edición 60

23  Su  cuenta  y  perfil  de  Smartbox

Grid  para  iPad  es  una  aplicación  completa  de  CAA  que  incluye  
acceso  a  una  enorme  biblioteca  de  cuadrículas.  Grid  para  
iPad  te  permite  configurar  una  voz,  crear  oraciones,  comunicarte  
con  texto,  símbolos  y  mucho  más.

22  Conociendo  Grid
52
50

62
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Explorador  de  cuadrícula

Conociendo  Grid23

Tu  perfil

Su  perfil  de  usuario  almacena  su  cuenta  Smartbox,  
conjuntos  de  cuadrículas  y  otras  configuraciones.

Grid  Explorer  es  tu  pantalla  de  inicio  y  es  donde  
encontrarás  tus  conjuntos  de  cuadrículas.
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Modo  de  edición

Conjuntos  de  cuadrícula

A

Un  conjunto  de  cuadrículas  es  una  aplicación  dentro  de  
Grid.  Son  tus  recursos  para  comunicarte  y  mucho  más.

Cada  conjunto  de  cuadrícula  se  puede  personalizar  
y  editar  o  puedes  crear  un  conjunto  de  cuadrícula  

desde  cero.

51
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Tu  nombre  de  usuario

Si  ya  tiene  una  cuenta  Smartbox,  puede  iniciar  sesión  desde  la  pantalla  de  inicio  para  

transferir  muchas  de  sus  configuraciones.

Cuando  inicie  Grid  para  iPad  por  primera  vez,  deberá  seguir  algunos  pasos  para  crear  una  
cuenta  Smartbox  y  crear  su  perfil.

Para  configurar  una  cuenta  Smartbox  necesitará  una  dirección  de  correo  electrónico.

Su  cuenta  Smartbox  almacenará

Tu  configuración  de  voz

También  puedes  vincular  tu  cuenta  a  Dropbox,  una  solución  de  almacenamiento  en  

línea.  Esto  te  permite  hacer  copias  de  seguridad  de  tus  conjuntos  de  cuadrículas  y  

otras  personalizaciones,  así  como  editarlos  remotamente.

Tus  conjuntos  de  cuadrícula

Su  cuenta  de  Dropbox  almacenará

Sus  archivos  bancarios  de  mensajes

Tu  configuración  de  acceso  a  Dropbox

24
Su  cuenta  y  perfil  de  Smartbox
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Si  su  Explorador  de  cuadrículas  no  tiene  ningún  conjunto  de  cuadrículas,  puede  agregarlos  desde  

la  pantalla  Agregar  conjunto  de  cuadrículas .

Este  es  Grid  Explorer,  tu  pantalla  de  inicio  de  Grid  para  iPad.  Cada  mosaico  es  un  conjunto  de  

cuadrículas.  Al  tocar  un  conjunto  de  cuadrículas,  se  abrirá.

Explorador  de  cuadrícula 25
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26 Opciones  del  Explorador  de  cuadrícula

Organizar  conjuntos  de  cuadrículas

Agregar  conjuntos  de  cuadrículas

Al  tocar  los  tres  puntos  en  la  parte  superior  derecha  de  Grid  Explorer,  se  abrirá  el  menú  de  opciones  de  Grid  Explorer.

Abra  la  ventana  Agregar  conjuntos  de  cuadrículas  donde  puede  buscar  conjuntos  de  

cuadrículas  por  categoría.

Organice,  cree  carpetas  y  elimine  conjuntos  de  cuadrículas  de  su  Explorador  de  

cuadrículas.
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Accede  a  la  configuración  de  Grid.  Aquí  puedes  
personalizar  su  funcionamiento,  ajustar  tu  perfil  y  mucho  más.

Ajustes

Compartir  conjuntos  de  cuadrículas  en  línea

Abre  la  ventana  para  compartir  conjuntos  de  cuadrículas.  Puedes  

subir  tus  conjuntos  de  cuadrículas  a  Online  Grids,  nuestra  plataforma  

para  compartir  conjuntos  de  cuadrículas.  Los  conjuntos  de  cuadrículas  
subidos  a  Online  Grids  están  disponibles  para  todos  los  usuarios  de  Grid.

55
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Aplicaciones  accesibles

Comunicación  de  texto

Comunicación  de  símbolos

Los  conjuntos  de  cuadrículas  se  organizan  en  categorías.  Puede  explorarlas  
seleccionando  "Añadir  conjunto  de  cuadrículas"  en  el  menú  "Explorador  de  cuadrículas".

Conjuntos  de  cuadrículas  basados  en  símbolos  que  se  pueden  
utilizar  para  explorar  vocabulario  básico  o  construir  oraciones  a  
partir  de  temas.

Aprendizaje  interactivo
Actividades  divertidas  que  se  pueden  utilizar  para  introducir  la  

causa  y  el  efecto,  la  toma  de  decisiones  y  una  excelente  
manera  de  explorar  el  acceso,  con  animaciones  y  juegos.

Conjuntos  de  cuadrículas  basados  en  texto  que  ofrecen  
una  variedad  de  diseños  de  teclado  y  funciones  adicionales  

como  banco  de  mensajes.

Navega  por  internet,  toma  fotos  o  controla  un  Amazon  Echo.  Las  
aplicaciones  accesibles  son  herramientas  adicionales  para  los  
usuarios  de  Grid.

27 Conjuntos  de  cuadrícula
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Genere  mensajes  rápidamente  en  el  
momento  y  prepárese  para  las  
conversaciones  con  antelación.

Un  vocabulario  básico  basado  

en  símbolos,  diseñado  para  ayudar  a  los  

usuarios  de  CAA  a  experimentar  el  éxito  con  la  

comunicación  con  símbolos.

Grid  para  iPad  incluye  muchos  conjuntos  de  cuadrículas.  A  continuación,  se  muestran  tres  opciones  

populares  para  empezar.

Súper  núcleo

Un  potente  conjunto  de  cuadrícula  de  teclado.

Núcleo  Alfa

Hablador  de  texto

Un  vocabulario  de  CAA  basado  en  texto,  

diseñado  para  adultos  alfabetizados  con  

necesidades  de  acceso  cambiantes.
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Cuadrícula  de  inicio  

Regresa  a  la  cuadrícula  de  inicio  del  conjunto  de  cuadrículas.

Explorador  de  cuadrícula  

Cierra  el  conjunto  de  cuadrículas  y  regresa  al  Explorador  de  cuadrícula.

Cuando  estás  en  un  conjunto  de  cuadrícula,  el  menú  Cuadrícula  cambia  para  brindarte  más  opciones.

La  barra  superior  de  un  conjunto  de  cuadrícula  tiene  las  siguientes  opciones:

Atras  

Retroceda  una  cuadrícula.

28 El  menú  de  configuración  de  la  cuadrícula
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Configuración  

Abra  la  configuración  de  la  cuadrícula.

Editar  lista  de  palabras  

Edite  la  lista  de  palabras  en  su  cuadrícula  si  hay  una.

Al  tocar  los  tres  puntos  en  la  parte  superior  derecha  se  abrirá  el  menú  de  opciones.

Editar  

cuadrícula  Abra  el  modo  Edición  para  comenzar  a  editar  su  conjunto  de  cuadrículas.

Manual  del  conjunto  de  

cuadrículas  Abra  un  navegador  web  para  descargar  la  documentación  

del  conjunto  de  cuadrículas.

Buscar  palabra  

Abra  la  herramienta  Buscar  palabra,  esto  le  permite  encontrar  instancias  de  

palabras  en  el  conjunto  de  la  cuadrícula  y  le  muestra  cómo  llegar  a  ellas.
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Modo  de  edición29

En  el  modo  de  edición,  tienes  control  total  sobre  el  aspecto  del  conjunto  de  la  
cuadrícula  y  puedes  cambiar  el  comportamiento  de  cada  celda.

El  modo  de  edición  le  permite  editar  y  personalizar  cualquier  cuadrícula  o  crear  un  nuevo  
conjunto  de  cuadrículas  desde  cero.

Esto  puede  ser  tan  simple  como  agregar  una  palabra  a  una  cuadrícula  creando  una  
nueva  celda  de  escritura,  o  agregar  un  comando  más  complejo  a  las  celdas,  como  tomar  
una  foto  en  una  cuadrícula  de  cámara.
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HolaHola
HolaHolaEtiqueta

Símbolo

Apariencia
Controla  el  tamaño,  el  color  y  
la  forma  de  cada  celda.

Ajuste  el  tamaño  y  la  fuente  de  la  
etiqueta.

Obtenga  más  información  en  nuestro  centro  de  capacitación  Grid

Puedes  cambiar  o  editar  el  
símbolo  de  cada  celda.  Incluso  
puedes  elegir  una  foto.
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30  Cómo  ocultar  la  cuadrícula  del  menú  del  iPad

Desactive  el  interruptor  'Mostrar  opciones  en  la  barra  de  menú'.

Podrás  seguir  usando  los  botones  Explorador  de  cuadrícula,  Inicio  y  Atrás  para  
navegar.  Si  quieres  evitar  el  acceso  a  ellos,  tendrás  que  configurar  el  Acceso  guiado.

Es  posible  que  desees  evitar  el  acceso  a  los  menús  de  Grid  para  iPad  cuando  esté  en  
uso.

La  configuración  del  menú  se  encuentra  fuera  de  Grid  para  iPad,  en  la  app  Ajustes  de  
iPad  OS .  Desliza  la  opción  de  la  izquierda  hacia  abajo  hasta  encontrar  Grid.

Machine Translated by Google



Notas

63

Machine Translated by Google



64

Panel  de  conversación

Cuidando  
de  tu
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Los  avisos  de  seguridad  detallan  información  importante  de  uso  
y  conformidad.

Esta  sección  cubre  cómo  cuidar  Talk  Pad  y  cómo  obtener  ayuda.

31  Actualización  de  Grid  para  iPad
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37  Quitar  el  iPad
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39  Avisos  de  seguridad
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31  Actualización  de  Grid  para  iPad

En  la  aplicación  Configuración  de  iPad ,  seleccione  su  ID  de  Apple.

Actualizaciones  automáticas

Grid  para  iPad  se  actualiza  constantemente  para  incorporar  nuevas  funciones,  conjuntos  de  

cuadrículas  y  aprovechar  las  nuevas  funciones  del  iPad.

Si  su  Talk  Pad  está  conectado  a  Internet,  puede  descargar  actualizaciones  

automáticamente.

En  el  encabezado  de  descargas  automáticas,  active  las  Actualizaciones  de  la  aplicación.

Seleccione  iTunes  y  App  Store.

Cambiar  a  encendido.

Machine Translated by Google



Desplácese  hacia  abajo  y  verá  una  lista  de  actualizaciones  disponibles  con  un  ícono  de  descarga  a  la  

derecha.

Puedes  buscar  una  actualización  manual  en  la  aplicación  App  Store .

Actualizaciones  manuales

Toque  el  ícono  de  Usuario  en  la  parte  superior  derecha.
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Puede  buscar  actualizaciones  manualmente  en  la  aplicación  Configuración,  en  
General.

El  sistema  operativo  del  iPad  recibe  actualizaciones  periódicas  de  Apple.  Si  tu  Talk  Pad  
está  conectado  a  internet,  estas  se  descargarán  automáticamente.

Es  posible  que  veas  una  notificación  en  la  pantalla  de  bloqueo.  Las  actualizaciones  
solo  se  instalan  si  el  Talk  Pad  está  cargándose.

32  Actualización  del  sistema  operativo  del  iPad
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Puedes  vincular  tu  cuenta  de  Smartbox  a  una  cuenta  de  Dropbox  en  Configuración  
­  Cuentas.  Selecciona  Dropbox  y  luego  inicia  sesión  para  vincular  tu  cuenta.

Es  importante  mantener  una  copia  de  seguridad  de  sus  conjuntos  de  cuadrícula  y  del  perfil  de  usuario.

cuentas.

Esto  también  significa  que  puedes  usar  Grid  3  en  Windows  y  Grid  para  iPad  y  
mantener  tus  conjuntos  de  cuadrículas  sincronizados.

Cuando  su  cuenta  Smartbox  esté  vinculada  a  Dropbox,  sus  conjuntos  de  cuadrículas  
y  los  archivos  almacenados  en  mensajes  se  cargarán  automáticamente.

Realice  una  copia  de  seguridad  de  sus  conjuntos  de  cuadrícula  utilizando

Dropbox 33
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Restaurar  borrará  su  usuario  y  lo  

reemplazará  con  una  copia  de  seguridad  

anterior.

En  Grid  para  iPad,  abra  Configuración.

Puede  realizar  una  copia  de  seguridad  de  su  perfil  de  usuario  de  cuadrícula  completo  en  Grid  para  iPad.

Desde  su  configuración  de  usuario,  

seleccione  Copia  de  seguridad,  restaurar  y  

eliminar.

para  crear  una  copia  de  seguridad.

Al  seleccionar  Eliminar  se  eliminarán  

sus  conjuntos  de  usuarios  y  cuadrícula.

Puedes  elegir  Copia  de  seguridad

34 Realice  una  copia  de  seguridad  de  su  usuario  de  Grid
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Seleccionar  "Guardar  en  archivos"  te  permitirá  mover  la  copia  de  seguridad  a  una  

memoria  USB  externa.  También  puedes  usar  la  aplicación  Correo  para  enviar  la  copia  de  

seguridad  por  correo  electrónico  a  otro  dispositivo.

Cuando  seleccionas  Copia  de  seguridad,  tendrás  varias  opciones  sobre  dónde  se  guardará  o  

enviará  tu  archivo.
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Chat  en  línea  

thinksmartbox.com

Nuestro  equipo  de  soporte  está  aquí  para  ayudarle.

Envíe  un  

correo  electrónico  a  support@thinksmartbox.com

EE.  UU.:  (878)  302­3674

Reino  Unido:  01684  578868

35 Apoyo

Teléfono

Reparaciones  
Nuestro  equipo  de  Reparaciones  puede  
cuidar  de  su  dispositivo  en  caso  de  daño.
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36Cómo  encontrar  su  modelo  y  número  de  
serie

El  número  de  serie  del  dispositivo  se  encuentra  debajo  del  soporte,  levante  el  soporte  
y  el  número  de  serie  se  encuentra  aquí:

Así  es  como  se  ve  un  número  de  modelo:

Cuando  contacte  con  nuestro  equipo  de  soporte,  tenga  a  mano  el  modelo  y  el  
número  de  serie  de  su  dispositivo.  Esto  nos  ayudará  a  identificar  el  dispositivo  con  el  
que  tiene  el  problema.

Puede  encontrar  el  número  de  modelo  y  el  número  de  serie  en  la  parte  posterior  

de  su  Talk  Pad.
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Desengancha  la  parte  frontal  de  la  
funda  de  tu  iPad  y  retírala.

Inserta  una  moneda  u  objeto  plano  

similar  en  la  hendidura  de  la  esquina  
para  separar  completamente  la  carcasa  
delantera  y  trasera.  Busca  la  unión  entre  
la  parte  delantera  de  plástico  más  duro  y  
la  trasera  de  goma.

37  Cómo  retirar  el  iPad
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Encaja  la  parte  frontal  de  la  funda  
en  la  parte  frontal  de  tu  iPad

Deslice  su  iPad  en  la  carcasa  
trasera,  primero  el  borde  inferior,  luego  
el  superior  y  por  todo  el  contorno  hasta  
que  los  bordes  estén  seguros.

Insertar  su  iPad 38
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Talk  Pad  es  una  ayuda  de  comunicación  diseñada  para  personas  con  
discapacidad  que  no  pueden  hablar  o  tienen  necesidades  de  acceso  complejas.

Dispositivo

Modelo

TalkPad  8

Entorno  de  almacenamiento  y  transporte

TP10

­20°C  ­  60°C

Entorno  operativo

TP08

Modelos

thinksmartbox.com/especificación­del­talk­pad

Temperatura:

El  texto  completo  de  la  especificación  técnica  está  disponible  aquí:

TalkPad  10 Talk  Pad  13

TP13

Temperatura 0  ­  40  °C

39  Seguridad

Especificación  del  dispositivo
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SignificadoSímbolo
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Explicación  del  símbolo

Símbolo  de  aumento  de  volumen

Símbolo  de  la  Comisión  Federal  de  Comunicaciones  para  declarar  la  

conformidad  con  la  legislación  de  EE.UU.

Puerto  de  carga

Puerto  para  auriculares

Puerto  de  entrada  de  medios  de  alta  definición

Símbolo  de  equipo  eléctrico  y  electrónico  de  desecho  que  indica  que  

debe  desechar  este  equipo  de  acuerdo  con  las  regulaciones  locales.

Símbolo  del  botón  de  encendido

Conformidad  Símbolo  europeo  para  declarar  la  conformidad  con  la  

legislación  de  la  UE.

Símbolo  de  disminución  de  volumen

+

­

Lea  el  símbolo  del  manual
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Uso  previsto

Las  especificaciones  y  estándares  se  enumeran  en  la  sección  Cumplimiento  de  este  
manual.

Grid  para  iPad  es  un  dispositivo  médico  de  clase  1.  El  iPad  y  la  funda  son  un  accesorio  

de  este  dispositivo  que  le  permite  utilizarse  conforme  a  su  propósito  previsto.

Tenga  en  cuenta  estas  advertencias  de  seguridad  para  garantizar  el  funcionamiento  
seguro  de  su  Talk  Pad.

Se  utiliza  para  generar  voz  sintetizada.•

Usuario  previsto

•  Trastornos  del  desarrollo,  por  ejemplo,  parálisis  cerebral,  dispraxia  verbal  del  
desarrollo,  trastorno  del  espectro  autista  (TEA),  trastorno  del  
desarrollo  del  lenguaje  (TLD),  retraso  global.

•  Trastornos  adquiridos,  por  ejemplo,  accidente  cardiovascular  (ACV/accidente  
cerebrovascular),  demencia,  lesión  cerebral  traumática/adquirida  (LCT/LCA)

Está  diseñado  para  personas  con  necesidades  complejas  de  comunicación  y/o  acceso.  
Estas  dificultades  pueden  surgir  como  resultado  de  diversas  afecciones,  entre  ellas:

Avisos  de  seguridad

Solicitud
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Entorno  previsto

•  Enfermedad  neuromuscular  degenerativa  (p.  ej.,  muscular)

También  puede  ser  utilizado  por  personas  con  requisitos  de  acceso  
complejos  en  ausencia  de  dificultades  de  comunicación  para  el  control  de  la  
computadora,  el  control  ambiental  y  la  comunicación  no  cara  a  cara,  por  ejemplo,  
incluyendo,  entre  otros,  personas  con:

•  Lesión  de  la  médula  espinal

•  viviendas  particulares  
•  viviendas  con  apoyo

Se  puede  utilizar  en  diversos  entornos  en  los  que  la  persona  probablemente  
desee  utilizarlo  para  el  fin  previsto.  Estos  entornos  pueden  incluir,  entre  otros:

distrofia,  atrofia  muscular  espinal)

en  la  comunidad,  por  ejemplo,  tiendas,  restaurantes•
•  escuelas,  colegios,  universidades

Otros  métodos  de  CAA  pueden  incluir  el  uso  de  sistemas  basados  en  papel,  
lenguaje  de  señas  o  el  uso  de  marcos  para  señalar  con  la  mirada.

Contraindicaciones,  advertencias  y  precauciones  importantes

Aunque  está  diseñado  para  ayudar  con  la  comunicación  expresiva,  debe  usarse  en  
combinación  con  una  variedad  de  métodos  de  comunicación  aumentativa  y  
alternativa  (CAA)  y,  por  lo  tanto,  no  debe  confiarse  en  él  de  forma  aislada  para  
permitir  que  una  persona  se  comunique  de  manera  expresiva.

•  centros  de  atención  de  enfermería
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dispositivos.

•  ser  confiable  para  el  bienestar.

Aunque  está  diseñado  y  fabricado  para  ser  extremadamente  robusto  y  confiable,  es  posible  
que  pierda  su  funcionalidad  debido  a  cortes  de  energía  u  otros  problemas  técnicos.  Por  
esta  razón,  no  debería:

A  pesar  de  esto,  se  reconoce  que  las  personas  con  dificultades  de  comunicación  y/o  
acceso  dependerán  en  gran  medida  de  un  VOCA  (en  este  caso  Talk  Pad)  para  

comunicarse  dada  la  mejora  significativa  en  la  comunicación  expresiva  que  a  menudo  

aporta  un  VOCA.

•  utilizarse  como  dispositivo  de  soporte  vital.

•  utilizarse  para  administrar  medicamentos.

•

•  ser  considerado  como  el  único  método  de  interacción  con  CE

•

Tampoco  se  pretende  proporcionar  información  que  se  utilice  para  tomar  decisiones  con  

fines  diagnósticos  o  terapéuticos.

en  un  entorno  de  RF  hostil.

•

•  ser  considerado  como  la  única  forma  que  tiene  el  usuario  de  hacer  una  llamada  de  
emergencia  o  una  alarma.

•

Cuando  el  dispositivo  funciona  con  otros  equipos,  puede  haber  interferencias  entre  el  

dispositivo  y  el  equipo  conectado.  Por  esta  razón,  no  se  debe  utilizar  Talk  Pad:

en  un  entorno  de  resonancia  magnética.

en  un  entorno  militar.

en  un  entorno  de  rayos  X
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Su  dispositivo  no  está  protegido  contra  la  entrada  de  agua.  Evite  que  entre  agua  u  otros  
líquidos  en  el  dispositivo,  especialmente  en  los  puertos  y  las  rejillas  de  ventilación.

Usar  auriculares  y  altavoces  a  un  volumen  alto  puede  causar  pérdida  auditiva  
permanente.  Mantenga  siempre  el  volumen  de  su  dispositivo  a  un  nivel  seguro.

Cómo  evitar  daños  auditivos

Durabilidad

Agua  y  líquidos

Tenga  en  cuenta  que  esto  no  incluye  accesorios.

Su  Talk  Pad  es  resistente  y  robusto,  pero  debe  manipularse  con  cuidado  al  
transportarlo.  Ha  sido  probado  contra  caídas  desde  un  metro.

Tocar  la  superficie  del  dispositivo  con  la  piel  lastimada  puede  agravar  la  
herida.

Contacto  con  el  usuario

Los  bebés  o  los  grupos  de  alto  riesgo  no  deben  tocar  la  superficie  del  dispositivo  
si  existe  el  riesgo  de  quemarse  la  piel.

Si  ocurre  un  incidente  grave  en  relación  con  el  dispositivo,  informe  a  Smartbox  
(repairs@thinksmartbox.com)  y  a  la  autoridad  competente  de  su  estado  miembro.

Incidentes
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No  exponga  su  Talk  Pad  al  fuego  ni  a  temperaturas  superiores  a  90  °C  ya  que  estas  
condiciones  pueden  provocar  que  la  batería  funcione  mal,  se  incendie  o  explote.

Para  un  rendimiento  óptimo,  su  Talk  Pad  no  debe  cargarse  a  temperaturas  
extremas,  inferiores  a  0  °C  ni  superiores  a  45  °C.  A  estas  temperaturas,  la  batería  
se  cargará  lentamente  o  no  se  cargará.

Fuente  de  alimentación  y  baterías

Su  Talk  Pad  contiene  una  batería  recargable  de  iones  de  litio.  Todas  las  baterías  
recargables  se  degradan  con  el  tiempo.  El  tiempo  de  uso  de  un  Grid  Pad  después  de  
una  carga  completa  puede  acortarse  con  el  tiempo.

Cuando  la  batería  de  su  Talk  Pad  se  agote  y  el  dispositivo  no  esté  conectado  a  
una  fuente  de  alimentación,  se  apagará  automáticamente  para  evitar  dañar  la  batería  
y  el  hardware.  El  sistema  operativo  intentará  hacerlo  de  la  forma  más  segura  
posible;  sin  embargo,  se  recomienda  conectar  el  cable  de  alimentación  antes  de  
que  su  Talk  Pad  se  apague.

La  batería  de  su  Talk  Pad  está  sujeta  a  normativas  de  envío.  Consulte  con  su  
servicio  postal  o  mensajería  antes  del  envío  para  garantizar  una  entrega  segura  
de  su  dispositivo.

Cargue  su  Talk  Pad  únicamente  con  el  cable  de  alimentación  incluido.  Usar  fuentes  
de  alimentación  no  oficiales  puede  causar  daños  graves  a  su  Talk  Pad  e  incluso  
provocar  un  incendio.  Si  el  cable  de  alimentación  de  su  Talk  Pad  se  pierde  o  se  
daña,  contacte  con  su  proveedor.

No  coloque  el  dispositivo  en  un  lugar  donde  el  adaptador  de  corriente
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Cuando  esté  en  tránsito,  asegúrese  de  que  su  Talk  Pad  esté  suficientemente  protegido  
contra  golpes  y  sacudidas.

De  lo  contrario,  podrían  producirse  lesiones  personales  o  daños  al  equipo.

El  enchufe  es  difícil  de  desconectar  de  la  toma.

Sólo  nuestro  personal  autorizado  podrá  reemplazar  la  batería.

Cómo  transportar  su  Talk  Pad

Existen  regulaciones  estrictas  para  las  baterías  de  iones  de  litio  en  los  aviones.

No  realice  tareas  de  mantenimiento  ni  reparación  en  el  dispositivo  mientras  esté  en  
funcionamiento.  Asegúrese  de  apagarlo  y  desconectar  todos  los  cables  antes  de  
iniciar  cualquier  tarea  de  mantenimiento  o  reparación.

Temperatura

No  bloquee  las  rejillas  de  ventilación.

Asegúrese  de  apagar  el  dispositivo  antes  de  guardarlo  o  colocarlo  en  una  bolsa.

Si  se  utiliza  en  temperaturas  altas  o  bajo  la  luz  solar  directa,  el  Talk  Pad  podría  
alcanzar  temperaturas  que  activen  el  apagado  automático.  Esta  función  de  seguridad  
evita  daños  permanentes  al  dispositivo.  Si  esto  ocurre,  espere  a  que  se  enfríe  antes  de  
reiniciarlo.

Las  reglas  varían  según  la  aerolínea,  por  lo  que  se  recomienda  contactar  a  su  aerolínea  
antes  de  viajar.
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Si  se  daña,  podrían  desprenderse  piezas  pequeñas  del  Talk  Pad.  Estas  pueden  
representar  un  peligro  de  asfixia.  Se  recomienda  supervisar  a  los  niños  pequeños  
y  a  las  personas  con  discapacidades  cognitivas  cuando  utilicen  el  dispositivo.

Puertos  y  conexiones

Al  montar  su  Talk  Pad,  siga  las  instrucciones  del  manual  del  fabricante  tanto  del  Talk  
Pad  como  del  sistema  de  montaje.  Si  bien  hemos  tomado  todas  las  precauciones  
para  que  este  proceso  sea  fácil  y  seguro,  es  su  responsabilidad  garantizar  que  el  
dispositivo  se  monte  de  forma  segura.

Montaje

Utilice  la  solución  de  montaje  dual  Daessy  y  Rehadapt  (se  vende  por  separado).  
Asegúrese  de  que  el  sistema  de  montaje  seleccionado  se  ajuste  a  sus  necesidades  
y  realice  un  análisis  de  riesgos  si  es  necesario.

Los  accesorios  conectados  a  los  puertos  para  una  ENTRADA/SALIDA  DE  
SEÑAL  deben  cumplir  con  la  norma  IEC  60601­1  o  60950­1/62368­
1.

Otra  seguridad

También  deben  ser  supervisados  al  desembalar  el  dispositivo,  ya  que  el  embalaje  
puede  presentar  un  peligro  de  asfixia.

Talk  Pad  no  es  estéril.  No  lo  utilice  con  heridas  abiertas  ni  mientras  esté  sometido  a  
tratamientos  médicos  invasivos.

El  Talk  Pad  incluye  un  cable  de  alimentación  y  puede  utilizarse  con  accesorios  
con  cable.  Estos  pueden  presentar  peligro  de  estrangulación.
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Reparaciones  y  mantenimiento

Garantía

Advertencia  sobre  la  epilepsia

Algunas  personas  con  epilepsia  fotosensible  son  propensas  a  sufrir  convulsiones  
al  exponerse  a  ciertas  luces  o  patrones  de  luz.  Si  siente  náuseas  o  se  siente  
extraño  al  usar  su  Talk  Pad,  especialmente  si  lo  usa  con  una  cámara  de  mirada,  
aléjese  del  dispositivo  y  consulte  a  un  profesional  médico.

Su  Talk  Pad  no  es  un  dispositivo  que  el  usuario  pueda  reparar.  Si  necesita  
reparación,  póngase  en  contacto  con  su  distribuidor  local.

Interferencia  de  dispositivos  médicos

Su  Talk  Pad  está  cubierto  por  la  garantía  estándar  de  2  años  desde  el  momento  de  la  
compra.

Riesgo  de  estrangulamiento

Su  Talk  Pad  incluye  una  correa.  Si  existe  riesgo  de  estrangulamiento,  no  la  use.

El  iPad  contiene  imanes  que  pueden  interferir  con  dispositivos  médicos.  
Consulte  a  su  médico  y  al  fabricante  de  su  dispositivo  médico  para  obtener  
información  específica  sobre  su  dispositivo  y  si  necesita  mantener  una  distancia  
segura  entre  su  dispositivo  y  el  iPad  o  alguno  de  sus  accesorios.  Si  sospecha  
que  el  iPad  interfiere  con  su  dispositivo  médico,  deje  de  usarlo.
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thinksmartbox.com/soporte­inteligente

En  la  mayoría  de  los  casos,  reiniciar  el  dispositivo  solucionará  cualquier  problema.  
Para  reiniciarlo,  mantén  presionado  el  botón  de  encendido  y  selecciona  "Apagar".  Si  
el  dispositivo  se  bloquea,  mantén  presionado  el  botón  de  encendido  durante  más  
de  30  segundos  para  apagarlo  por  completo.  Presiónalo  de  nuevo  para  volver  a  
encenderlo.

Solución  de  problemas  y  atención  al  cliente

Si  esto  no  soluciona  el  problema,  comuníquese  con  el  soporte  técnico  en:

Tenga  a  mano  el  número  de  serie.  Lo  encontrará  debajo  del  soporte  de  su  dispositivo.
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Normas  aplicables

El  texto  completo  de  la  declaración  UE  de  conformidad  está  disponible  aquí:

Por  la  presente,  Smartbox  Assistive  Technology  Ltd.  declara  que  este  producto  
cumple  con  el  Reglamento  UE  2017/745  sobre  dispositivos  médicos,  2014/53/EU  RED  
y  2011/65/EU  ROSH.

thinksmartbox.com/talk­pad­DOC

Las  siguientes  normas  de  "equipos  de  tecnología  de  la  información"  se  han  
aplicado  al  iPad  y  a  su  funda.  Esto  refleja  los  riesgos  del  dispositivo  cuando  se  utiliza  
según  lo  previsto  y  el  nivel  de  controles  regulatorios  necesarios  para  garantizar  

una  seguridad  y  eficacia  razonables.

Se  ha  aplicado  a  Talk  Pad  la  norma  ISO  14971:2012  Aplicación  de  la  gestión  de  riesgos  
a  dispositivos  médicos.

Si  su  uso,  usuario  o  entorno  requieren  un  mayor  nivel  de  control,  la  gama  Smartbox  
Grid  Pad  puede  ser  una  mejor  opción  para  usted.

Los  estándares  de  equipos  electromédicos  se  han  aplicado  a  la  gama  Grid  Pad.

Declaración  UE/CE
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Otras  normas

2014/35/UE  LVD 2009/125/CE  ECO
2014/53/CE  ROJO

2010+A11:2009+A12:2

2009/125/CE  ECO

2010+A11:2009+A12:2

EN  50566:2017

EN  55032:2015  
EN  61000­3­2:2014  EN  
61000­3­3:2013  EN  
300  328  V2.1.1  EN  
300  330  V2.1.1  EN  
301  489­1  V2.2.0  EN  
301  489­3  V2.1.1  EN  
301  489­17  V3.2.0

2010+A11:2009+A12:2

Componente

EN  301  489­1  V2.2.0  
EN  303  417  V1.1.1  
EN  301  489­3  V2.1.1  
EN  301  489­17  V3.2.0  
EN  301  489­52  V1.1.0  
EN  300  328  V2.1.1  
EN  301  893  V2.1.1  
EN  300  440  V2.1.1  
EN  301  511  V12.5.1  
EN  301  908­1  V11.1.1  
EN  301  908­2  V11.1.2  
EN  301  908­13  V11.1.2  
EN  303  413  V1.1.1

iPads  de  12,9”

EN  60950­1:2006+A1:

RoHS  EN  50581:2012

(Manzana  A1895)

2014/53/UE  ROJO

iPads  de  7,9”  y  10,2”  
(Apple  A2200,  A2198,  
A2199)

LX001)

Normas  de  seguridad EN  60950­1:2006+A1:

RoHS  EN  50581:2012

EN  50566:2017
EN  50665:2017

RoHS  EN  50581:2012

EN  60950­1:2006+A1:

2011/65/UE  ROSH

Estándares  EMC

011+A2:2013

2011/65/UE  ROSH

Altavoz  (Lenovo

Legislación
2014/53/UE  ROJO

EN  301  489­1  V2.2.0  EN  
301  489­17  V3.2.0  EN  301  
489­19  V2.1.1  EN  301  
489­52  V1.1.0  EN  301  511  
V12.5.1  EN  301  908­1  
V11.1.1  EN  301  908­2  
V11.1.2  EN  301  908­13  
V13.1.1_11.1.9  
EN  300  328  
V2.1.1 /  V2.2.1  EN  300  
440  
V2.1.1 /  V2.2.1  EN  303  
413  
V1.1.1

CE  278/2009

011+A2:2013 011+A2:2013

2011/65/UE  ROSH

ENERGÍA:  Reglamento  
1275/2008
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Este  dispositivo  cumple  con  la  sección  15  de  las  Normas  de  la  FCC  y  
las  normas  RSS  exentas  de  licencia  de  ISED  Canadá.  Su  funcionamiento  
está  sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:  (1)  este  dispositivo  no  debe  
causar  interferencias  perjudiciales  y  (2)  este  dispositivo  debe  aceptar  
cualquier  interferencia  recibida,  incluidas  las  que  puedan  causar  un  
funcionamiento  no  deseado.

Cumplimiento  de  la  FCC  y  la  ISED  de  Canadá
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thinksmartbox.com/aprender­en­casa

Descubra  consejos  de  edición  y  configuraciones  
avanzadas  en  nuestro  centro  de  capacitación  en  línea

Saca  más  partido  a  tu  Talk  Pad

Septiembre  de  2020

Talk  Pad  8,  10  y  13

Inglés

Talk  Pad  ­Manual  ­  Reino  Unido  ­  A
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